
ŠALMŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS

2020 m.  rugsėjo     d. Nr. (21)-16-

Vilnius

Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

(toliau – tarnyba, Užsakovas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo Vido Mačaičio, veikiančio

pagal Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2001 m. vasario 22 d. nutarimu Nr. 194

„Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

nuostatų patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2020 m. vasario 24 d. įsakymo Nr. 4-90 „Dėl Valstybės

sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių

padalinių veiklos organizavimo“ 3.1.4 papunktį ir uždaroji akcinė bendrovė „Stega“ (toliau – UAB

,,Stega“, Pardavėjas), atstovaujama direktoriaus Artūro Šlausko, veikiančios pagal UAB ,,Stega“

įstatus, kartu sutartyje vadinamos Šalimis, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis):

I SKYRIUS

SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Sutarties objektas yra šalmai (4 vnt.) (toliau - prekės), finansuojamas pagal Frontex

Poseidon 2020 m. operacijos planą ir biudžetą pirkimas-pardavimas.

1.2. Prekių techninė specifikacija pateikiama Sutarties 1 priede.

1.3. Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties 1.1 papunktyje

nurodytas prekes, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas prekes ir sumokėti

Pardavėjui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.

1.4. Nuosavybės teisė į prekes Pirkėjui pereina nuo galutinio prekių priėmimo-perdavimo

akto pasirašymo. Pirkėjas pasirašo galutinį prekių priėmimo-perdavimo aktą (Sutarties 2 priedas),

jei prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus.

1.5. Bendrojo viešųjų pirkimų žinyno (BVPŽ) kodas – 18444110-7.

II SKYRIUS

SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Sutarties kaina yra:

Sutarties kaina be PVM 14436,00

PVM 3031,56

Bendra Sutarties kaina (Sutarties kaina su

PVM)

17467,56

2.2. Kaina perskaičiuojama tuo atveju, kai sutarties vykdymo laikotarpiu pasikeičia

pridėtinės vertės mokesčio dydis. Kaina turi būti perskaičiuojama ne vėliau kaip per 10 darbo dienų

įsigaliojus pakeistam pridėtinės vertės mokesčio dydžiui. Perskaičiuojant kainą dėl pridėtinės vertės

mokesčio pasikeitimo, kaina sumažinama arba padidinama proporcingai padidėjusiam ar

sumažėjusiam pridėtinės vertės mokesčiui. Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas
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papildomu abiejų šalių įgaliotų atstovų pasirašytu susitarimu, kuris tampa neatskiriama sutarties

dalimi.

2.3. Į prekių kainą įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Pardavėjo išlaidos, apimančios viską,

ko reikia visiškam ir tinkamam Sutarties įvykdymui.

2.4. Pirkėjas sumoka už prekes Pardavėjui į jo atsiskaitomąją sąskaitą, nurodytą šios

Sutarties XI skyriuje per 30 (trisdešimt) dienų nuo prekių pristatymo ir priėmimo-perdavimo akto

pasirašymo ir PVM sąskaitos faktūros ar prekių pirkimo-pardavimo kvito pateikimo dienos.

2.5. Vykdant Sutartį, PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir debetinius

dokumentus bei avansines sąskaitas teikti naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“

priemonėmis. Jei informacinės sistemos „E. sąskaita“ funkcinės galimybės nepakankamos ar

laikinai neužtikrinamos, Pardavėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu.

III SKYRIUS

PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

3.1. Pardavėjas savo lėšomis pristato prekes Pirkėjui per 60 dienų nuo sutarties

pasirašymo dienos į VSAT prie LR VRM Aviacijos valdybą, adresu Oreivių g.1, Paluknio k., Trakų

raj. ir dalyvauja perduodant-priimant prekes, prieš tai laiką suderinęs telefonu, ne mažiau kaip prieš

3 darbo dienas, nurodytu Sutarties 8.1 papunktyje.

3.2. Pardavėjas prekei suteikia 24 mėnesių garantinį laikotarpį, paslėptų defektų šalinimas

garantiniu laikotarpiu.

3.3. Pardavėjas gavęs pretenziją, kad prekės neatitinka techninėje specifikacijoje (Sutarties

1 priedas) pateikto aprašymo, privalo pašalinti neatitikimus arba netinkamą prekę pakeisti kita savo

sąskaita be papildomo apmokėjimo per 30 (trisdešimt) dienų nuo pretenzijos gavimo dienos.

3.4. Jei dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių aplinkybių Pardavėjas negali pristatyti

pasiūlyme nurodyto modelio prekės, Pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant Pardavėjo

pasiūlyme nurodytos prekės kainos, Pardavėjas gali pristatyti kito modelio, Sutarties 1 priede

nurodytus reikalavimus atitinkančią arba geresnių nei pasiūlyme nurodytoji techninių

charakteristikų prekę. Pardavėjas privalo pagrįsti būtinumą pakeisti prekę kita ir keičiamos prekės

techninių parametrų atitikimą techniniams reikalavimams, pateikdamas raštiškus įrodymus.

3.5. Pardavėjas turi teisę gauti iš Pirkėjo visą informaciją, reikalingą šiai Sutarčiai įvykdyti.

IV SKYRIUS

PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

4.1. Pirkėjas per 2 (dvi) darbo dienas patikrina pristatytų prekių kokybę ir jų atitikimą

Sutarties 1 priede nurodytiems reikalavimams. Po prekių patikrinimo pasirašo prekių priėmimo -

perdavimo aktą.

4.2. Jei prekės neatitinka techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) pateikto

aprašymo, Pirkėjas pateikia Pardavėjui pretenziją kartu su neatitikimų aktu ne vėliau kaip per 5

(penkias) darbo dienas nuo trūkumų nustatymo dienos, jeigu Šalys nesusitaria kitaip.

4.3. Pirkėjas priima tvarkingas ir kokybiškas prekes, sumoka už prekes Pardavėjui šios

Sutarties II skyriuje nurodyta tvarka ir terminais.
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4.4. Pirkėjas turi teisę bet kuriuo metu reikalauti, kad Pardavėjas praneštų apie Sutarties

vykdymo eigą.

V SKYRIUS

ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Jei Pardavėjas laiku nepristato prekių, už kiekvieną pavėluotą dieną moka Pirkėjui,

pastarajam pareikalavus, 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų prekių kainos.

5.2. Jei Pirkėjas laiku nesumoka už pristatytas prekes, už kiekvieną pavėluotą dieną moka

Pardavėjui, pastarajam pareikalavus, 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtų prekių kainos.

VI SKYRIUS

FORCE MAJEURE SĄLYGOS

6.1. Įvykus nenugalimos jėgos aplinkybėms (force majeure), Sutarties Šalys vadovaujasi

Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos

(force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996

m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 ,,Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force

majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“.

6.2. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 1 (vieną) mėnesį, Šalys abipusiu

susitarimu gali nutraukti šią Sutartį.

6.3. Šalys nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie nenugalimos jėgos (force

majeure) aplinkybių atsiradimą.

VII SKYRIUS

SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS AR NUTRAUKIMAS

              7.1. Sutartis įsigalioja Šalims ją pasirašius ir galioja iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo.

7.2. Sutartis gali būti nutraukta Pirkėjui ar Pardavėjui pažeidus Sutarties sąlygas arba

vienos iš Šalių iniciatyva, raštu įspėjus kitą Šalį ne mažiau kaip prieš 30 kalendorinių dienų iki jos

nutraukimo.

7.3. Sutartis gali būti pakeista ar papildyta rašytiniu Šalių susitarimu. Bet kokie šios

Sutarties papildymai ar pakeitimai sudaro neatskiriamą šios Sutarties dalį ir turi juridinę galią tik

tada, kai jie pasirašyti abiejų Šalių.

7.4. Sutarties 3.1 - 3.3 punktuose įtvirtintos sąlygos yra esminės, kurių nevykdydamas

Pardavėjas bus įtrauktas į nepatikimų tiekėjų sąrašą.

VIII SKYRIUS

KITOS SĄLYGOS

8.1. Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pirkėjo atsakingas asmuo – Karolis Pašukys,

Eskadrilės orlaivio vadas, tel. Nr. 852198156,  el. p. karolis.pasukys@vsat.vrm.lt.

8.2. Už šios Sutarties vykdymo kontrolę Pardavėjo atsakingas asmuo - vadybininkė Gitana

Šlaustienė, tel. 8 615 11948, el. p. tiekimas@stega.lt.
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8.3. Visi iš šios Sutarties kilę ginčai sprendžiami abipusių derybų būdu, o Šalims

nesusitarus, Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

8.4. Pasikeitus Šalių adresams ar rekvizitams, Šalys nedelsiant apie tai informuoja raštu

viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šio įsipareigojimo, negali reikšti pretenzijų, kad ji negavo pranešimo

ar kita Šalis pažeidė šią Sutartį, jei kita Šalis atliko veiksmus pagal paskutinius jai žinomus kitos

Šalies adresą ar rekvizitus.

8.5. Ši Sutartis sudaryta dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną

kiekvienai Šaliai.

IX SKYRIUS

SUTARTIES PRIEDAI

9. Sutarties neatskiriama dalis yra Sutarties priedai:

9.1. techninė specifikacija;

9.2. prekių priėmimo–perdavimo akto forma;

9.3. tiekėjo pasiūlymas.

X SKYRIUS

ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI

Valstybės sienos apsaugos tarnyba

PIRKĖJAS PARDAVĖJAS

Valstybės sienos apsaugos tarnyba

prie Lietuvos Respublikos vidaus

reikalų ministerijos

Įmonės kodas 188608252

PVM mokėtojo kodas LT 886082515

Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius

Tel.: +370 5 2719305

El. p. dvks@vsat.vrm.lt

Atsisk. sąsk. LT36 7300 0101 6887

 „Swedbank“, AB 73000

Tarnybos vado pavaduotojas  

Vidas Mačaitis

    UAB ,,Stega“

Įmonės kodas 301177572

  PVM mokėtojo kodas LT100003576911

Laisvės g. 17-14, LT-89222 Mažeikiai

Tel. +370 615 11948

tiekimas@stega.lt

LT47 7044 0600 0617 8443

SEB VB 7044

Direktorius

Artūras Šlaustas

mailto:tiekimas@stega.lt
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Sutarties 2 priedas

PREKIŲ PRIĖMIMO–PERDAVIMO AKTAS

____________ Nr. ______

(Data)

_____________

(Sudarymo vieta)

Pirkėjas: Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 

ministerijos.

Pardavėjas: (jei tai ūkio subjektų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti 

ūkio subjektų grupė, sudaryta iš: (nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas 

atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą)

Sutarties Nr.:

Sutarties pavadinimas:

Pristatytos prekės:

Visi Sutartyje numatyti Pardavėjo įsipareigojimai įvykdyti (įrašyti datą).

Pateikti visi reikalingi dokumentai (sąskaita ir kt.).

Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka Sutarties

sąlygas ir yra tinkamos naudoti, visos Sutartyje numatytos sąlygos įvykdytos.

Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad prekės priimtos (įrašyti datą), ir ši data yra laikoma prekių

garantinio laikotarpio pradžia.

Perdavė Priėmė

Pardavėjas Pirkėjas

(Data) (Data)

(Parašas) (Parašas)

(Vardas, pavardė) (Vardas, pavardė)

(Pareigos) (Pareigos)

(Antspaudas) (Antspaudas)



                                                                                                                 

PD 1 priedas 

 

 

 

 

 
Uždaroji akcinė bendrovė, Laisves g. 17-14, LT-89222 Mažeikiai, tel. (8 686) 06632, 

faks. (8 443) 35462, el. p. info@stega.lt, www.stega.lt 

Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre, kodas 301177572, PVM kodas LT100003576911 

 

Valstybės sienos apsaugos tarnyba  

prie Lietuvos Respublikos  

vidaus reikalų ministerijos 

 

PASIŪLYMAS DĖL ŠALMŲ PIRKIMO 

2020.08. Nr. 1 

Mažeikiai 

Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų 

grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/ 

UAB Stega 

Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, 

surašomi visi dalyvių adresai/ 

Laisvės g. 17-14, LT-89222 Mažeikiai 

Už pasiūlymą atsakingo asmens pareigos, vardas, 

pavardė 

Vadybininkė Gitana Šlaustienė 

Už pasiūlymą atsakingo asmens telefono numeris +370 615 11948 

Už pasiūlymą atsakingo asmens el. pašto adresas tiekimas@stega.lt 

Fakso numeris  

Rekvizitai sutarties sudarymui (įmonės kodas, 

atsiskaitomoji sąskaita, PVM kodas (jei mokamas) ir 

kt.) 

301177572 

LT 477044060006178443 SEB 

LT100003576911 

 

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 

1) šiose pirkimo sąlygose; 

2) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose). 

2. Vykdant sutartį pasitelksiu šiuos subtiekėjus /pildyti tuomet, jei sutarties vykdymui bus pasitelkti 

subtiekėjai/: 

Eil. Nr.  Subtiekėjo pavadinimas  

  

  

 

3. Šiame pasiūlyme yra pateikta ir ši konfidenciali informacija (pildyti tuomet, jei bus pateikta 

konfidenciali informacija; teikėjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiūlymo įkainis (kaina) 

arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus): 

 

mailto:info@stega.lt
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Eil. Nr.  Pateikto dokumento pavadinimas Pateikto dokumento puslapis (-iai).  

1. Perkamų prekių ir įkainių lentelė 1 

2. LMT test results declaration 3 

3. Brochure 1 

 

4. Mes siūlome šias prekes: 

Eil.

Nr. 
Aprašymas 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

 

Vieneto 

kaina be 

PVM  

 

Vieneto 

kaina su 

PVM 

Suma su PVM  

1. Šalmai vnt. 4 3609,00 4366,89 17467,56 

                          Iš viso: x x x x  

Bendra pasiūlymo kaina EUR be PVM 14436,00 

                                                                           PVM ( 21  proc.) 3031,56 

Bendra pasiūlymo kaina EUR su PVM 17467,56 

 

Pasiūlymo bendra kaina su PVM žodžiais: septyniolika tūkstančių keturi šimtai šešiasdešimt septyni 

Eur 56 cnt.  

Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.  

Į šią kainą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai. 

Prekėms suteikiama garantija 24 mėn., paslėptų defektų šalinimas garantiniu laikotarpiu. 

 (Pastabos:  

1)* kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio. 

2) tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus Teikėjui nereikia mokėti  PVM,  Teikėjas 

atitinkamų skilčių nepildo  ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka.)  

5. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose pateiktą techninę specifikaciją. 

6. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai : 

Eil.

Nr. 
Pateiktų dokumentų pavadinimas 

Dokumento 

puslapių skaičius 

Ar dokumentas 

konfidencialus 

(Taip/Ne) 

1.  Įgaliojimas 1 Ne 

2. Perkamų prekių ir įkainių lentelė 1 Taip 

3.  LMT test results declaration 3 Taip 

4. Brochure 1 Taip 

Pastaba. Teikėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad 

konfidencialios informacijos pasiūlyme nėra. 

Pasiūlymas galioja ne mažiau kaip 60 dienų nuo pasiūlymo pateikimo dienos. 

Vadybininkė 

Tiekėjo arba jo įgalioto asmens  

pareigų pavadinimas 

____________ 

Parašas 

Gitana Šlaustienė 

Vardas ir pavardė 
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Langhirano (PR) Italy, 09 december 2017 

 
 
 
 

OBJ: Helmet Producer Testing Declaration 
 
 
 
 

TEST RESULTS (A17G3TST/SA) 
 
 
NOTICE :  
 
All tests have been carried out on LMT Pilot helmet type: L size, Generation II (AVK) 
 
 
SHOCK ABSORPTION TESTS 
 

These tests were carried out following the test protocol proposed by EN 966:2006 and 
ANSI Z90.1-1992  Impact Energy attenuation (cl. 10.1). 

 
The helmet meet or exceed all above requirements. 
Test report (07th of Aug. 2012 and 02th of Feb. 2014), from Italian laboratory CSI, can be 
shown on request. 

 
 

PENETRATION RESISTANCE TESTS 
 

These tests were carried out in accordance with EN 966:2012 Resistance to 
penetration (cl. 6.2.2 – 7.3), EN 443:2008 Resistance to penetration (cl. 4.3) and EN 
12492:2012 Resistance to penetration (cl. 4.2.2) 

 
 these meet and exceed the MIL-DTL-87174/A (USAF) standard with a requirement of 

13,5 J and a validation condition which does not permit the point to come into contact with the 
dummy head. 

 
The helmet meets above requirements. 
Test report (07th of August 2012, 02th Aug. 2013 and 02th of Feb. 2014), from Italian laboratory 
CSI, can be shown on request. 
 

 
 

VALIDATION OF THE SCREENS (Gen II Visors) QUALITIES  
 
The thermoformed screen - validated with inner clear, dark and amber screens - meet 
or exceed the EN 166:2004 standard for eye protection and MIL-DTL-87174/A (4.5.10) 
 
- Optical test method: EN 167:2003 
- Non Optical Test Method: EN 168:2003 
- Optical test in conformance of MIL-V-43511C (gen II visors) 
 
The laboratory's reports could be shown on request. 
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ACOUSTIC INSULATION MEASUREMENT 
 
 
The measurements were carried out by the internal producer lab 
 
The attenuation levels obtained with pick noise at 104 dBA  in helmet with PNR 

standard  configuration (basic plastic thermoformed ear cups) are as follows: 
 

Frequency 125 250 500 1000 3000 4000 6300 8000 13000 
Attenuation 15 10 15 23 37 38 46 32 37 

 
The test report dated 16 may 2012 can be shown on request. 
 
With PNR advanced configuration (thermoplastic polymer ear cups and sound 

attenuation foam) are as follows: 
 

Frequency 125 250 500 1000 3000 4000 6300 8000 13000 
Attenuation 15 13 17 24 38 41 48 34 38 

 
The test report dated 15 October 2016 can be shown on request. 

 
 
WEARING GLASSES 

 
In accordance with the EN 966:2006 standard a check was made that wearing glasses 

was compatible with the operation of the helmet. The test was carried out with a large size 
helmet and a pair of average enveloping glasses: it was observed that the screens retain their 
original kinematics. 

 
The helmet is thus validated for wearing glasses, subject to glasses of reasonable 

dimensions being worn. 
 
 
RESISTANCE TO PULLING OFF 

 
Insofar as the helmet has no post-cranial strap, it is appropriate to carry out a test of 

resistance to coming off so as to guarantee this option. 
 
The tests were carried out in accordance with the EN 966:2006 standard. The helmet is 

subject to a traction force applied to the back of the dome in the helmet's vertical median 
plane and directed at an inclination of 45° to the top and to the front. The conditions for 
validation are that the helmet should not separate from the dummy head and that after the 
test the angle formed by the reference line at the top of the helmet and by the reference plane 
of the dummy head should not exceed 30°. 

 
  

The helmet meets above requirements 
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RETENTION SYSTEM RESISTANCE 

 
The tests were carried out in accordance with the EN 966:2012 standard and USAARL 

recommendations. 
 
The dynamic stretching should not exceed 35 mm and the residual stretching should 

not be greater than 25 mm. After the test, the retention system should still enable the helmet 
to be removed from the dummy head by using opening device in the normal way. 

The chinstrap has to resist to a load of 1956N for minimum 30s and the residual 
stretching should not be greater than 25mm. The helmet should not turn out of the head form 

 
 

The helmet meets above requirements. 
 
 
 
 

Visor Lens 
Impact resistant 2 mm polycarbonate, inner dual visor, dark and clear, amber, 
high contrast or special lenses as optional, coated in conformance to MIL–C–
83409 

Shell Composite Carbon fiber, aramidic, Vectran®, Polyethylene 

Liner System pre-formed thermoplastic EPS liner and gel tape 

Weight (without communications) Small Size: 0.7 kg Large Size: 1.0 Kg 

Chin Strap Quick release and fine adjustable buckle tested in conformance with 
EN966:2012 

Sound Attenuation 23 dB @ 1,000 Hz, 46 @ 6,300 Hz (standard PNR); 24 dB @ 1,000 Hz, 48 @ 
6,300 Hz (advanced PNR) 

Impact Decelerations 
meet or excedees the EN 966:2006 technical standard  
(Crown 141,6g @ 17.8 fps) and ANSI Z90.1:1992  Impact Energy attenuation 
(cl. 10.1) (Rear 139,9 @ 19.72 fps; Crown 90,4g @ 16.17 fps...) 

Perforation Resistence meet or excedees the EN 966:2012, EN443:2008 and EN12492:2012 technical 
standard  

Sizing Small: 21 1/4" - 22 5/8" (54-58 cm)    Large:  23" - 25 1/4" (59-64 cm) 
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